
Inštalačnú  príručku  panela  Control  Pad



Inštalačnú príručku panela Control Pad
Táto  príručka  popisuje  spôsob  inštalácie  panela  Control  Pad.

Po  nainštalovaní  panela  Control  Pad  môžete  ľahko  vykonávať  často  používané  operácie,  ako  je  zapnutie  a  vypnutie  projektora  a  zmena  zdroja  (funkcia
diaľkového  ovládania).

Môžete  tiež  pripájať  pamäťové  zariadenie  USB  alebo  kábel  USB  kábel  pre  tlačiareň  a  podobne.

Informácie  o  obsluhe  panela  Control  Pad,  podporovaných  periférnych  zariadeniach  a  ich  pripojení  si  pozrite  v  nasledovnej  kapitole.

s  Používateľská  príručka
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Panel  Control  Pad  môžete  napájať  pomocou  niektorej  z  nasledujúcich
metód.

• Z  projektora  po  zapojení  voliteľného  kábla  diaľkového  ovládania
(ELPKC28)  do  projektora

• Z  batérií

a
Pri  používaní  batérií  sa  signály  diaľkového  ovládania  odosielajú  do
projektora  pomocou  infračervených  lúčov.  Panel  Control  Pad
nainštalujte  v  dosahu  infračervených  lúčov  (pozri  odporúčaný
inštalačný  rozsah).
Po  zapojení  kábla  diaľkového  ovládania  do  projektora  sa  signály
diaľkového  ovládania  tiež  odosielajú  do  projektora  cez  tento  kábel.

Kábel  diaľkového  ovládania  zapojte  v  nasledujúcich  situáciách.

• Ak  panel  Control  Pad  nemôžete  nainštalovať  v  odporúčanom
inštalačnom  rozsahu.

• Ak  je  projektor  s  nastaviteľnými  nožičkami  umiestnený  na  stole
a  premieta  sa  na  stenu.

• Ak  funkcia  diaľkového  ovládania  panela  Control  Pad  reaguje  pomaly
alebo  vôbec  nereaguje.

• Ak  používate  viac  projektorov  v  jednej  miestnosti.
• Ak  je  nerovné  miesto  inštalácie  projekčného  plátna  a  panela  Control

Pad  a  rozdiely  vo  výške  sú  viac  ako  5  cm.

a
Ak  vo  vyššie  uvedených  situáciách  odosielate  signály  diaľkového
ovládania  pomocou  infračervených  lúčov,  operácie  môžu  byť  nestabilné
a  batérie  sa  môžu  rýchlo  vybiť.
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Pri  používaní batérií
Používať  môžete  dodané  batérie.

Používajte  niektorý  z  nasledovných  typov  batérií.  Nabíjateľné  batérie
nemožno  používať.

• Mangánové  batérie  veľkosti  AA
• Alkalicko-mangánové  batérie  veľkosti  AA  (odporúčané)

Pozor
Pred  manipuláciou  s  batériami  si  prečítajte  nasledujúcu  príručku.
s  Bezpečnostné  pokyny

Odporúčaný  inštalačný  rozsah

Panel  Control  Pad  nainštalujte  v  oblasti  tieňa,  ktorá  je  znázornená  na
nasledujúcom  obrázku.
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Pri  používaní  batérií  si  pred  inštaláciou  pozrite  nasledovnú  časť.

• Panel  Control  Pad  nainštalujte  na  rovnakom  povrchu,  ako
premietacie  plátno.
Ak je  miesto  inštalácie  premietacieho plátna  a  panela  Control  Pad
nerovné,  panel  Control  Pad nainštalujte  približne  20  cm od okraja
premietacieho  plátna.

• Hornú  časť  projektora  vyrovnajte  s  hornou  časťou  panela  Control
Pad  a  oblasť  diaľkového  ovládača  panela  Control  Pad,  ktorá  vysiela
svetlo,  nasmerujte  na  projektor.

• Projektor  nainštalujte  pomocou  nasledovných  držiakov.
Pri  montáži  na  strop:  Montáž  na  strop (ELPMB23)
Pri  montáži  na  stenu:  Nastavovacia  platňa  (dodaná alebo  typ
ELPMB28)
Pri  zostavení  na  stole:  Interactive  Table  Mount  (ELPMB29)

• Uistite  sa,  že  medzi  panelom  Control  Pad  a  projektorom
neexistujú  žiadne  prekážky.
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Pri  napájaní cez kábel diaľkového ovládania
Používanie  voliteľného  kábla  diaľkového  ovládania.

Pri  zapojení  s  kábla  diaľkového  ovládania  nepoužívajte  batérie.
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Panel  Control  Pad  a  projektor  zapojte  podľa  vyobrazenia  na  nasledovnom
obrázku.

A Zapojte pri napájaní panela Control Pad z projektora. Používanie kábla
diaľkového ovládania.

B Tento kábel zapojte pri premietaní obrázkov z počítača (USB Display) alebo
pomocou funkcie Interakcia s PC v interaktívnej funkcii. Používanie kábla USB.

C Tento kábel zapojte pri premietaní obrázkov z pamäťového zariadenia USB alebo
pri ukladaní údajov na pamäťové zariadenie USB. Používanie kábla USB.

D Ak chcete vytlačiť premietanú obrazovku, tento kábel zapojte do tlačiarne. Pou‐
žívanie kábla USB.

a
• Panel  Control  Pad  pripojte  k  projektoru  pomocou  dodaného  kábla

USB.
• Nasledovné  projektory*  je  možné  pripojiť  k  panelu  Control  Pad.

Skontrolujte  typový  štítok  na  projektore.
-  H480x  (kde  x  je  písmeno  od  A  po  Z)
-  H481x  (kde  x  je  písmeno  od  A  po  Z)
*  Aktuálne  od  20.  11.  2012.
Ak  chcete  pripojiť  iný  projektor  alebo  ak  máte  akékoľvek  otázky,
obráťte  sa  na  najbližšiu  adresu,  ktorú  nájdete  v  dokumente  Zoznam
kontaktov  k  projektoru  Epson.
s  Zoznam  kontaktov  k  projektoru  Epson

• Keď  sa  káble  vedú  cez  stenu,  musia  sa  prevliecť  cez  otvor  (a).
V  opačnom  prípade  odstráňte  obal  z  káblov  (b)  a  káble  prevlečte
tadiaľto.  Káble  tlačiarne  ťahajte  pozdĺž  drážky  na  zadnej  strane
panela  Control  Pad.

a b
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Požadovaný priestor

Pri  inštalovaní  panela  Control  Pad  skontrolujte,  či  je  okolo  panela  dostatok
miesta  tak,  ako  je  to  znázornené  na  obrázku  vyššie.

Vzhľadom k tomu,  že  horný  kryt  sa  otvára  z  ľavej  strany,  budete  potrebovať
priestor  na  ľavej  strane  panela  Control  Pad.

Montáž na stenu
Pre  inštaláciu  si  pripravte  štyri  skrutky  (M4  x  20  mm).  Panel  zaistite  na
stenu  štyrmi  skrutkami.

Pozor
Skontrolujte,  či  diaľkové  ovládanie  projektora  a  panela  Control  Pad
komunikuje  s  projektorom  a  potom  skrutky  utiahnite.

a
• Na  porty,  ktoré  sa  nepoužívajú,  prilepte  dodané  nálepky  na  ochranu

portov.
• Pred  používaním  nezabudnite  založiť  horný  kryt.

 Výstraha
• Pri  inštalácii  panela  Control  Pad  zabezpečte  dostatočnú  pevnosť  steny.  Panel

neinštalujte  na  stenu  v  uhle  alebo  na  nestabilnú  stenu.  V  opačnom  prípade
môže  spadnúť  a  spôsobiť  zranenie.  Spoločnosť  Epson  nenesie  žiadnu
zodpovednosť  za  nehody  v  dôsledku  nedostatočnej  pevnosti  steny  alebo
upevňovacieho  prípravku  pre  tento  produkt.

• Panel  Control  Pad  upevnite  bez  medzery  pri  stene.  Skrutky  nesmú  byť
upevnené  v  uhle.  Skontrolujte,  či  sú  skrutky  pevne  utiahnuté.

• Panel  Control  Pad  neinštalujte  v  miestach,  kde  by  mohol  byť  vystavený
vibráciám  alebo  nárazom.  Inak  by  sa  skrutky  mohli  uvoľniť  a  panel  Control
Pad  by  mohol  spadnúť  a  spôsobiť  zranenie.

• Na  upevnenie  panela  Control  Pad  nepoužívajte  obojstrannú  lepiacu  pásku
alebo  magnety.
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Pri  zostavovaní na stole
Pripojte  gumené  nožičky  na  spodnej  strane  panela  Control  Pad,  aby  sa
zabránilo  kĺzaniu  (štyri  body).
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Rozmery 136 x 149 x 29 mm (bez zodvihnutej časti alebo gumených nožičiek)

Hmotnosť Približne 240 g (bez batérií alebo gumených nožičiek)

Prevádzková teplota 0 až +50°C (nekondenzujúca)

Skladovacia teplota -20 až +60°C (nekondenzujúca)
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